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1T Overview (fig. 1)
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Bbnrapckum

1 O6uw npernepg, (pur. 1)

1 Prehled (obr. 1)

EAnvika

1 Emoxkommnon (ek.1)
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4 TlpooTtacia amo umepBeppavon KivnTnpea
H ouokeur) autr) diabéTel MpooTacia amd umepbeppavon. Av n cuokeur| uttepBeppavOei,
armevepyotoleital autopara. AoouvdéaTe Tn ouokeur) ard v mpila kat aproTe
™ va kpuwoel yia 30 AeTTd. 2T ouvéxela, ouvdeoTe Eava To $ig oy Tpia kat
EVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN. AV N TipooTacia amod Tny utiepBEPUAVOT eVEPYOTTOLEITAL TTOAU
ouX VA, ETTIKOWVWVNOTE pe Tov avTirmpoowtio g Philips 1) pe karolo e£ouctodoTnpévo
KEVTPO emmokeuwy TG Philips.

1 Ulevaade (joon. 1)

Plastikust kannmikseri kann

(ainult HR2601, HR2602) Pdhiseade

Plastikust kannmikseri - )
O | Lannu kaas (@) | Rongastihend
(@) | Rongastihend Loiketera

(3 | Plastist kannmikseri kann Sisseehitatud ohutuslukk

Mootor

@@ |®

Joogiklaas (ainult HR2600/
HR2602/HR2608/HR2611) Kiiruse 1 nupp: tavaliseks

segamiseks

Kiiruse 2 nupp: taiskiirusel
segamiseks

® |

(@) |Joogiklaasi kaas

(5 | Rongastihend

(®) | Jooniklaas

2 Enne esimest kasutamiskorda

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult koik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt joon. 5).
Esmakordsel kasutamisel voite tunda ebameeldivat [6hna.

3 Kasutamine

Markus.

. Arge Uletage joonisel toodud toiduainete koguseid ega tootlemise
kestust. 2.
Arge kasutage seadet raske koormusega pikemalt kui 60 sekundit. Laske
seadmel jahtuda toatemperatuurini, enne kui todtlemist jatkate.
Arge téitke seadet toiduainetega, mis on kuumemad kui 60°C.
Paksu puree segamisel alustage madalama kiirusega 1 (lUhikest aega),
et seade saaks rahulikult kaivituda ning seejarel lUlituge joulisemaks
l6ikamiseks ja segamiseks sujuvalt Ule taiskiirusele 2.
Parema segamistulemuse saavutamiseks lisage vedelik koos tahkete
koostisosadega kannu ja joogiklaasi. Arge segage ainult tahkeid
koostisosi.
Tarviku segamise eel korralikult kinnitamiseks jargige lukustusmargi
suunda.
Klaaskannu kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik, kuna kann voib marjal
pinnal libiseda.
Mahaloksumise ja lekke ennetamiseks veenduge enne kasutamist, et
rongastihend oleks terakoostule paigaldatud.
Arge segage koos karboniseeritud vedelikuga.

Kuidas kasutada Kannmikseritannmikserit (joon. 3)

Markus. Mahaloksumise valtimiseks arge taitke kannmikseri kannu Ule
suurima lubatud taseme (0,6 liitrit).
Kannmikser on ette nahtud:
. vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, segujookide ning
kokteilide segamiseks;
pehmete koostisainete segamiseks, naiteks pannkoogitaina voi
majoneesi valmistamiseks.
Keedetud koostisosade pUreestamine, nt kddgiviljaplree valmistamine

Joogiklaasi kasutamine (ainult HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (joon. 4)

Markus. Mahaloksumise valtimiseks arge taitke joogiklaasi Ule suurima
lubatud taseme (0,6 liitrit).

Valmistage smuutid voi segud otse joogikannus. Votke loiketerade moodul
valja ja pange peale kaasavoetav kaas. Seejarel saate joogiklaasi endaga
kaasa votta ja juua otse labi kaane.

4 Mootori Ulekuumenemiskaitse

See seade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lUlitub
seade automaatselt valja. Lulitage seade vooluvorgust valja ja laske sellel

30 minutit jahtuda. Seejarel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja lUlitage
seade sisse. Kui Ulekuumenemiskaitse aktiveerub liiga sageli, votke Uhendust
oma Philipsi edasimUija voi Philipsi volitatud hoolduskeskusega.

1T Pregled(sl.1)

Plasti¢ni vr¢ blendera (samo

HR2601/HR2602) Glavna jedinica

Plastic blender jar (HR2601/

HR2602 only) Main unit

MnacTtMmacoBa kaHa Ha
nacartopa (camo 3a HR2601/
HR2602)

OcHoBeH 610K

Sklenéna nadoba mixéru
(pouze model HR2601/
HR2602)

Hlavni jednotka

MAaoTikn kavara pmAévrep (pévo

yia Ta HR2601/HR2602) Kipia povada

@ Plastic blenderjar lid Sealing ring

@ | Sealing ring Blade unit

@ Plastic blenderjar Built-in safety lock
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@ Kanak Ha nnacrmacoBara

YRNbsTHUTENEH NPbCTeH
KaHa Ha nacaropa

® | Q

@) | YnnsTHUTENEH NpBCTEH Peykelll 610K

Tumbler (HR2600/HR2602/
HR2608/HR26T1 only)

Speed 2 button: for full speed
blending

® |3

@ | Tumbiler lid

(®) | sealing ring

(® | Tumbler jar

2 Before first use

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before you use
the appliance for the first time (see fig. 5).
If you find unpleasant smell during the first use, this is normal.

3 Application

Note:
Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated
in the fig. 2.
Do not operate the appliance for more than 60 seconds at a time when
processing heavy loads and let it cool down to room temperature for next
operation.
Never fill all the accessories with ingredients hotter than 60°C.
When you blend thick puree, start with slower speed 1 for a short time
to enable the soft start turning and gradually switch to full speed 2 for
powerful cutting and blending.
Always add liquids together with solid ingredients in the jar and tumbler
for better blending result. Never blend only solid ingredients.
Follow the locking mark direction to securely lock the accessory onto the
base before blending.
Handle the glass jar with caution, since the glass jar can get slippery with
wet surface.
Ensure the sealing ring is properly placed in the blade unit to avoid
spillage and leakage before use.
Do not blend with carbonated liquid.

Using the blender (fig. 3)

Note: Never overfill the blenderjar above the maximum level indication
(0.6 liters) to avoid spillage.
The blender is intended for:
Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, mixed drinks,
shakes.
Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.
Pureeing cooked ingredients, e.g. for vegetable soups.

Using the tumbler (HR2600/HR2602/HR2608/HR2611
only) (fig. 4)

Note: Never overfill the tumbler above the maximum level indication

(0.6 liters) to avoid spillage.

Make your smoothies or shakes directly with the tumbler. Remove the blade
unit and attach the on-the-go lid. Then you can bring the tumbler out and
drink directly by the lid.

4 Motor overheat protection

This appliance is equipped with overheat protection. If the appliance
overheats, it switches off automatically. Unplug the appliance and let it cool
down for 30 minutes. Then put the mains plug back into the power outlet
and switch on the appliance again. Please contact your Philips dealer or an
authorized Philips service center if the overheat protection is activated too
often.

MnacrmacoBa KaHa Ha
Motor unit ® nacaropa (9 | Brpanera salumTHa 6110KMPOBKa
Speed 1 button: for normal speed 3aaBkBaLL, 6nok
blending Yawa (camo 3a HR2600/

HR2602/HR2608/HR26‘|1) ByToH 3a ckopocT 1: 3a nacupaHe ¢

HOPMaJiHa CKOPOCT

ByToH 3a ckopocT 2: 3a nacupaHe
Ha Mb/IHa CKOPOCT

® |9

(@ | Kanak Ha vawara

(® | YnnsTHUTENEH NpbCTeH

(®) | Kara c vawa

2 [lNpeon nbpBara ynotpeba

Mpenn na nsnonssare ypena 3a mbpsu MbT, NoYMCTeTe CTapaTenHo YactuTe,
KOWTO BNM3AT B KOHTAKT C XpaHa (BX. Gur. 5).
HopMarnHo e ga ycetnte HenpusaTHa M1Mpr3Ma npu nbpeara yrnorpebda.

3 lpwunoxeHune

3abenexxka:
He npeBuLLaBanTe MakCMManHmuTe KonmyecTsa 1 BpemeHa 3a
obpaboTBaHe, MOCoYeHU BbB GUr. 2.
He ponyckanTe ypensT Aa paboTn nosede o1 60 CeKyHau, Korato
0b6paboTBa No-rofsMo KonmuecTBo NPOAYKTHY, 1 ro ocTaBeTe Aa ce
oxnaam oo cramHa Temneparypa, npeay Aa ro 1n3nonssare OTHOBO.
HUKora He MbHeTe NPUCTABKUTE C MPOAYKTU, KOUTO Ca NO-ropeLLm ot
60°C.
Korato nacupare rbCTm NiopeTa, 3arno4YHeTe C No-b6aBHaTa CKOpPOCT
13a KpaTKo, 3a la 3aencTBare IeKoTo 3aBbpTaHe, a nocse nnaBHo
NMpeBK/ioYeTe Ha Mb/IHA CKOPOCT 2 38 MOLLHO psA3aHe 1 nacrpaHe.
BuHarn nobaeamnte TeUHOCTU KbM TBbpAMTE NPOAYKTY B KaHaTa 1
yatiara 3a no-gobbp pesynTar Npu nackpaHe. Hyukora He nacmpamnTte
camo TBbpAY MPOOYKTU.
CnepnBanTe nocokara Ha obo3HaUeHMeTo 3a 3aKniovBaHe, 3a Aa
3aKpenuTe Haaex/aHo NPUCTaBKMTE KbM OCHOBATA, NMpeam Aa nacrpare.
3a0pbXKTe BHUMATENHO CTbKNeHarta KaHa, Tbi KaTo T MOYKe fia CTaHe
XMb3raBa, Korato NoBbpXHOCTTA 1 € MOKPA.
YBepeTe ce, ue yNNbTHUTENHWAT NPbCTeH € NOCTaBeH NpaBuiIHO Ha
pexkeLma BNokK, 3a Aa usberHeTe pasnmBaHe v NpoTHUYaHe npeam
ynoTpeba.
He nacmpamnTe ¢ rasupaHy TeYHOCTU.

Ynotpeba Ha nacatopa (¢pwur. 3)

3abenexkKa: Hikora He Mpenb/BanTe KaHaTa Ha nacatopa Had MHaOMKaumaTa
3a MakcMMarnHo KonmdecTso (0,6 NuTpa), 3a Ja nsberHerte pasnmsaHe.
MacaTopbT e NpeaHasHaveH 3a:
. Pas6bpKBaHe Ha TeUHOCTI, HAMP. MAeYHM NPOMAYKTWN, COCOBE, NNOA0BM
COKOBE, KOKTEM/W, LLIEMKOBE.
Pas6bpKBaHe Ha MeKM NMPOAYKTUW, KaTo TeCTO 3a NanadumHKmM Unm
ManoHesa.
MpuroTesiHe Ha Mope OT CBaPeHM NPOOYKTK, HAMP. 3a 3e/1eHUYKOBM Cyri.

Ynotpeba Ha yawuara (camo 3a HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (pur. 4)

3abenexka: H1Kkora He npenbrBanTe KaHata Ha nacaropa Haa MHAMKaumaTa
33 MaKCKMManHo KonmuyecTso (0,6 NTpa), 3a Aa U3berHeTe pasnmBaHe.
HanpaseTte cu CMyTUTa NN LLIEMKOBE OMPEKTHO C KaHaTta. OTcTpaHeTe
pexeulma 6noK 1 NprKadeTe Kanaka Ha JallaTa 3a ynotpeba B ABMyKeHue.
Taka e MOoyKeTe fa 13BaauTe yallarta 1 aa nueTe AMPEeKTHO OT Kanaka.

4 3awuTa oT nperpsaBaHe Ha MoTopa

To3u ype[n e CbopbKEH CbC 3aLLmTa cpellly NperpseaHe. MNpu nperpsBaHe
ypenbsT ce 13KoYBa aBToMaTtnYHO. VI3KknodeTe ypena 1 ro octaBeTe oa
M3CTUHE B Npoab/mxeHue Ha 30 MuHyTK. Cned ToBa OTHOBO BKloYeTe
LLencena B KOHTaKTa U BklodeTe ypeaa. CBbpyKeTe ce C Ballus Tbprosell,
Ha ypeaw Ha Philips nnu ¢ ymbnHoMoLLeH cepBU3eH LieHTbp Ha Philips, ako
3alumMTaTa cpelly nperpsasaHe ce 3a0encTBa NpeKaneHo YecTo.

@ Viko plastové nadoby mixéru Tésnici krouzek

(@) | Tésnici krouzek Nozova jednotka

@ Plastikova nadoba mixéru Vestavény bezpecnostni zamek

®|©|®|Q

Sklenice (pouze model Motorova jednotka

HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611)

Tlacitko rychlosti 1: pro mixovani
normalni rychlosti

Tlacitko rychlosti 2: pro mixovani
plnou rychlosti

® |3

(@ | Viko sklenice

() | Tésnici krouzek

(®) | Sklenice

2 Pred prvnim pouzitim

Nez pfistroj poprveé pouZijete, peclivé umyjte vsechny dily, které prichazeji do
styku s potravinami (viz obr. 5).

Pokud pfi prvnim pouziti zaregistrujete neprijemny zapach, je to normalni.

3 Pouziti

Poznamka:

. Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin
uvedené na obr. 2.
PH zpracovani velkych davek nepouzivejte pristroj nepretrzité vice nez
60 sekund a poté nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu.
Nikdy neplnte jakékoli prislusenstvi pfisadami, které jsou teplejsi
nez 60°C.
Kdyz mixujete husté pyré, za¢néte na chvili s pomalejsi rychlosti 1, abyste
zpocatku zajistili jemné otaceni, a postupné prepnéte na plnou rychlost 2
pro vykonné sekani a mixovani.
Chcete-li dosahnout lepsich vysledkd mixovani, vzdy do nadoby
a sklenice pridavejte k pevnym prisadam i tekuté. Nikdy nemixujte pouze
pevneé prisady.
Pred mixovanim zajistéte prislusenstvi jeho uzamdcenim podle znacky
ukazujici smér uzamceni.
Se sklenénou nadobou zachazejte opatrné, protoze jeji mokry povrch
maze byt kluzky.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze je na nozovou jednotku spravné nasazen
tésnici krouzek, aby nedoslo k prosakovani a rozliti.
Nemixujte perlivé tekutiny.

Pouzivani mixéru (obr. 3)

Poznamka: Nikdy neprepliujte mixér nad ukazatel maximalni drovné

(0,6 litru), aby nedoslo k rozliti.

Mixér je vhodny pro:
Mixovani tekutin, napriklad mléc¢nych produktd, omacek, ovocnych $tav,
michanych napoju ¢ koktejld.
Mixovani mékkych pfisad, napriklad livancového tésta nebo majonéz.
Priprava pyre z uvarenych pfisad, napt. zeleninovych polévek.

Pouzivani sklenice (pouze model HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (obr. 4)

Poznamka: Nikdy nepreplnuijte sklenici nad ukazatel maximalni drovné

(0,6 litru), aby nedoslo k rozliti.

Pripravte smoothies nebo koktejly primo pomoci sklenice. Sejméte nozovou
jednotku a pfipevnéte ji na cestovni hrnecek. Poté mUzete sklenici odpojit a
pomoci vicka pit pfimo z ni.

4 Ochrana proti prehrati motoru

Tento pristroj je vybaven ochranou proti prehtati. Pokud se pfistroj prehreje,
automaticky se vypne. Pristroj odpojte ze sité a nechte ho 30 minut
vychladnout. Poté zastr¢ku znovu zapoijte do zasuvky a pristroj opét zapnéte.
Pokud se ochrana proti prehrati aktivuje prilis ¢asto, kontaktujte svého
prodejce vyrobkl Philips nebo autorizovany servis spole¢nosti Philips.

@ Karmdki mhaoTikng kavarag

urhévTED AakTUAlOG oppdylong

@ AakTUAlog oppdylong Netideg

@ [MAQoTIKY) Kavata PmAEvTep Evowpatwiévo kheidwua acpaleiag

@@ ®|Q

MoTép

Aoxeio (povo yia Ta HR2600/
HR2602/HR2608/HR2611) Koupri Taxumrag 1:yia avauel&n oe

KavovIKT) TayxutTa

Kouprmi Taxumrag 2:yia avapeign oe
TArpn TaxumTa

® @

@ Karréki doyeiou

@ AakTUhlog oppdylong

@ Kavara doyeiou

I I I
2 T[lpw amo Tnv mpwTn Xpnon
[Nplv XPNOILOTIOINCETE TN OUCKEUT Yid TIPWTT $opd, kabapioTe OxoAAoTIKA TA PEPT TG
ouoKeung Tou Ba €pbouv oe emmadr| pe TpOdIUa (Seite TNV elk. 5).
Av evTortioeTe pla SuodpeoTn HUpwdLd KaTa Ty TIpWTN XPHon, auTo eival GuCLOAOYLKO.

I

3 Edappoyn

Inpeiwon:

. Mnv urrepPaiveTe TIG HEYLOTEG TTOOOTNTEG KAl TOUG XPOVOUG £Tegepyaoiag mou
avapepovTat omy elk. 2.
Mnv AetToupyeite T ouokeur) yia TeplocdTepo amo 60 deutepdAerTa T popa
oTav emelepydleoTe HEYAAEG TTOOOTNTEG KAl va TNV AdriVETE Va KPUWOEL OE
Beppokpacia dwpariou TpLY TNV €MOUEVN AelToupyia.
Mnv yepiCeTe TIOTE Ta cuvodEUTIKA e§apTraTa He UAIKA TTio Ceota armd 60°C.
Orav avaperyvueTe Toupe, EekivrjoTe oty Taxutnta 1 yia Aiyn wpa, woTe va
apyioouv va kivouvTatl ol AeTTiOEG, Kal 0T OUVEXELQ XPNOILOTIONOTE TNV TAXUTNTA
2 y1a LoYUpr) KOTIN Kal avapeLen.
lMa kaAUTepa aroTeAéopara avapel&ng, va mpoohETeTe TTAvVTa Oty Kavarta uypa
padi pe Ta oTeped UAIKA. Mnv avaperyVUETe TTOTE HOVO OTEPEA UAIKA.
Mptv EekivrioeTe TNV avapel&n, akohoubrjote v karteuBuvon Tou onuadtol
KAELOWHATOG YIa va aopalioeTe To oUVOdEUTIKO £EAPTNHA TTAVW OTN Bdom.
H yuahwvn kavara pmopei va yAlotpdel av Bpaxei, yi' auto va T xelpileoTe pe
TIPOCOXN.
la va armoduyeTe TUXOV dlappoEg, TTptv armd T xprion Befaiwbeite OTL o dakTUALog
odpaytong eivat TormoBeTEéVOG owaTd ot Aermida.
Mnv avaperyvUeTe Uypd TTou TTEPLEXOUY avBpakiko.

Xprjon Tou pAevTep (eik. 3)
Tnpeiwon: Mnv YepileTe TTOTE TV KAvATa TOU UMAEVTEP TIAvw arméd Ty €vdelEn HEYIoTNG
otabung (0,6 Aitpa), woTe va amopuyeTe TuXOV SLappoEg.
MrmopeiTe va XPNOLUOTIOLEITE TO UTTAEVTED Yla:
Na avaperyvUeTe uypd, T.X. YAAQKTOKOMIKA TTPOIOVTA, OAATOEG, XUHOUG GPOoUTwY,
KOKTELA, [IAKOELK.
Na avakateleTe paAakd UAIKG, TI.Y. Helypa yia TnyaviTeg 1) paylovela.
Na TTOATOTTOIEITE HaYEIPEEVA UAIKA, TT.X. YIA COUTTEG AQX AVIKWVY.

Xprjon Tou doxeiou (poévo yia Ta HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611) (ewc. 4)

Inpeiwon: Mnv yepileTe ToTe To doyelo TTAvw amo Ty evOELEN HEYLOTNG OTABUNG

(0,6 Aitpa), woTe va armodUyeTe TUXOV dlapPOEG.

PriagTe smoothies 1y xupoug ameubeiag oto doxeio. ApatpeoTe T Aemtida Kal oTepewoTe
TO KATTAKL TOU KUTTEAAOU Y1a HETAKIVIOELG. 2TN CUVEXELA TTOPELITE va adalpeTETe TO
Soxeio kat va mieiTe arreubeiag,

@ Poklopac plasti¢nog vréa

blendera Brtveni prsten

(@) | Brtveni prsten Jedinica s rezac¢ima

(3 | Plasti¢ni vré blendera Ugradeni sigurnosni mehanizam

@@ ®|Q

Posuda za blendanje (samo Jedinica motora

HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611)

Gumb za brzinu 1: za blendanje
normalne brzine

Gumb za brzinu 2: za blendanje
pune brzine
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@ Poklopac posude za
blendanje

() | Brtveni prsten

(e) | Posuda za blendanje

2 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito odistite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte sliku 5).
Ako tijekom prve uporabe primijetite neugodan miris, to je normalno.

3 Primjena

Napomena:

. Nemoijte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme priprave naznacene na
slici 2.
Ako radite s velikim koli¢inama, nemojte ostavljati aparat da radi duze od
60 sekundi bez zaustavljanja i prije sljedece operacije ostavite ga da se
ohladi na sobnu temperaturu.
Nikada nemoijte stavljati sastojke dija je temperatura visa od 60°C.
Kad blendate gusti pire, zapocnite s manjom brzinom 1 kratko vrijeme
kako biste omogudili sporije pocetno okretanje i zatim postepeno
prijedite na punu brzinu 2 za snazno rezanje i blendanije.
Kako biste postigli bolje rezultate blendanja, tekucine uvijek dodajte
zajedno s krutim sastojcima u vr¢ i posudu za blendanje. Nikada nemojte
blendati samo krute sastojke.
Slijedite smjer oznake za zaklju¢avanje kako biste sigurno fiksirali
dodatak na podnozje prije blendanija.
Pazljivo rukuijte staklenim vréem jer moze biti sklizak zbog mokre povrsine.
Prije uporabe provjerite je li brtveni prsten pravilno postavljen na jedinicu
s rezac¢ima kako biste izbjegli prolijevanje i curenje.
Nemoijte blendati gazirane tekucine.

Uporaba blendera (sl. 3)

Napomena: Vr¢ blendera nikada nemojte puniti iznad oznake maksimalne

razine (0,6 litara) kako ne bi doslo do prolijevanja.

Blender je namijenjen:

. Blendanju tekucina, primjerice mlije¢nih proizvoda, umaka, vocnih
sokova, mijesanih pica, frapea.
Mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke ili majoneze.
Pasiranje kuhanih sastojaka, primjerice za povrtne juhe.

Uporaba posude za blendanje (samo HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (sl. 4)

Napomena: Posudu za blendanje nikada nemoijte puniti iznad oznake
maksimalne razine (0,6 litara) kako ne bi doslo do prolijevanja.

Pripremajte smoothije ili frapee izravno pomocu posude za blendanje. Uklonite
jedinicu s rezadima i postavite poklopac za uporabu dok ste u pokretu. Zatim
posudu za blendanje mozete izvaditi i piti izravno preko poklopca.

4 Zastita od pregrijavanja motora

Ovaj aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski
¢e seiskljuciti. Iskopcajte aparat te ga ostavite da se hladi 30 minuta.
Zatim vratite utikac u uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat. Ako se zastita od
pregrijavanja previse ¢esto aktivira, obratite se prodavacu proizvoda tvrtke
Philips ili ovlastenom Philips servisnom centru.
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1 Attekintés (1. abra)

MuUanyag turmixkehely (csak a

HR2601 és HR2602 tipusnal) | T OS8YSe8

@ MUanyag turmixkehely Tomitdayrd

fedele

Q

@ Tomitdgyurd Késszerelvény

@ MUanyag turmixkehely Beépitett biztonsagi zar

® @@

Ivépohar (csak a HR2600/ Motoregyseg
HRZGO,Z/HRZGOS/HRZGH 1. sebességgomb: normal
tipusnal)

sebességli turmixolashoz

® |

(@ | Ivépohar fedele turmixolashoz

2. sebességgomb: teljes sebességll

&) | Tomitsgydrd

(®) | vopohar poharrésze

2 TeendOk az els6 hasznalat elott

Az elsé hasznalat eldtt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek
kozvetlendl érintkeznek étellel (lasd a kov. abrat: 5.).

Amennyiben az els® hasznalat alkalmaval kellemetlen szagot tapasztal, az
teljesen megszokott.

3 Alkalmazas
Megjegyzés:

Ne [épje tul az dbran feltUntetett maximalis mennyiségeket és hasznalati

idot (2. abra).

Ne mUkodtesse a késziléket 60 masodpercnél tovabb egyszerre,
ha nehezebben feldolgozhatod anyagokkal dolgozik, és hagyja, hogy
szobahdmérsékletlire hljon a kovetkezd hasznalathoz.

Soha ne toltse meg az dsszes tartozékot 60°C-nal forrobb
alapanyagokkal.

SUrl puré készitésekor elészor hasznalja a lassabb 1. sebességfokozatot

egy kis ideig, igy lehetédvé téve a finom kezdeti forgatast, majd
fokozatosan kapcsoljon a teljes sebességli 2. sebességfokozatra az
erételjes vagashoz és turmixolashoz.

A hatékonyabb turmixolas érdekében mindig adjon folyadékot a
kehelybe és az ivopoharba toltott szilard alapanyagokhoz. Soha ne
turmixoljon kizarolag szilard alapanyagokat.

A turmixolas megkezdése el6tt kdvesse a zardjelzés altal szemléltetett

2 grei¢io mygtukas: maisyti visu

Puodelio dangtelis ® areici

®

Sandarinimo Ziedas

©

Puodelio indas

2

PrieS naudodami pirma karta

Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios
lie¢iasi su maistu (zr. 5 pav).
Jei pirma karta naudodami jauciate nemalony kvapa, tai yra normalu.

3

Pritaikymas

Pastaba

Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti 2.
Niekada nesinaudokite prietaisu ilgiau nei 60 sekundZziy vienu

metu esant didelems apkrovoms ir leiskite jam atvesti iki kambario
temperattros pries tesdami.

Niekada nedékite j jokij prieda produkty, karstesniy nei 60°C.

Jei maisote tirsta kose, pradékite trumpai pamaisydami létesniu 1 greiciu,
kad paleidimas bty sklandus, ir palaipsniui pereikite iki viso 2 greicio,
kad smulkintumeéte ir maiSytumeéte galingai.

Visadaj gsotj ir puodelj kietus produktus dekite kartu su skysdiais, kad
geriau iSmaisyty. Niekada nemaisykite tik kiety produktuy.

Pries maisydami pasiziarekite j fiksavimo zymos krypti, kad gerai
uzfiksuotumeéte prieda ant pagrindo.

Su stikliniu gsociu elkités atsargiai - Slapias stiklinio gsocio pavirsius gali
bt slidus.

Isitikinkite, kad sandarinamasis ziedas tinkamai uzdétas ant pjaustymo
jtaiso, kad prie$ naudojant neissiliety ir nepratekety skysciai.
Nemaisykite gazuoto skyscio.

Maisytuvo naudojimas (3 pav.)

Pastaba. Niekada nepripildykite maiSytuvo gsocio virs nurodytos maksimalios
zymos (0,6 1), kad neissiliety.

Mals\/tuvas skirtas:

sk\/soams pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, gérimuy
misiniams ir kokteiliams, maisyti.

Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ar majonezui, maisyti.
Virtiems produktams, pvz., darzoviy sriuboms, maisyti.

Puodelio naudojimas (tik HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611) (4 pav.)

Pastaba. Niekada nepripildykite puodelio virs nurodytos maksimalios Zymos
(0,6 1), kad neissilietu.

temperatury pokojowej.

Do akcesoriow nie wolno wktadac sktadnikow o temperaturze wyzszej niz
60°C.

Podczas miksowania gestego puree nalezy zaczac¢ od mniejszej
predkosci 1 przez krotki czas, aby urzadzenie zaczeto prace od nizszych
obrotéw, i stopniowo przejsc¢ do petnej predkosci 2, aby rozpoczad
intensywne krojenie i miksowanie.

Zawsze dodawaj ptyny do sktadnikow statych w dzbanku i kubku, aby
uzyskac lepsze efekty miksowania. Nigdy nie miksuj tylko sktadnikow
statych.

Aby bezpiecznie zamocowac akcesorium na podstawie przed
rozpoczeciem miksowania, nalezy przekrecic¢ je zgodnie z kierunkiem
wskazanym na oznaczeniu blokady.

Ze szklanym dzbankiem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, poniewaz moze
on stac sie sliski po kontakcie z mokra powierzchnia.

Przed uzyciem upewnij sie, ze uszczelka jest prawidtowo umieszczona w
czesci tnacej, aby uniknac rozlania i wycieku.

W blenderze nie nalezy miksowac napojow gazowanych.

Korzystanie z blendera (rys. 3)

Uwaga: aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka blendera powyzej
wskaznika maksymalnego poziomu (0,6 1).

Blender]est przeznaczony do:
Mieszania ptyndw, np. produktow mlecznych, sosow, sokow owocowych,
koktajli i drinkow.
Mieszania miekkich sktadnikow, np. sktadnikow na ciasto na nalesniki lub
majonez.
Ucierania gotowanych sktadnikow, np. zup warzywnych.

Uzywanie kubka (tylko modele HR2600 i HR2602 i
HR2608 i HR2611) (rys. 4)

Uwaga: aby uniknac rozlania, nie napetniaj kubka powyzej wskaznika
maksymalnego poziomu (0,6 1).

Koktajle mozna przygotowac bezposrednio w kubku. Nastepnie nalezy wyjac
czesc tnaca i zatozy¢ pokrywke podrozna. Kubek podrézny mozna zabrac ze
soba i pi¢ bezposrednio przez pokrywke.

4 Ochrona przed przegrzaniem silnika

To urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przegrzaniem. Jesli

dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie. Nalezy
wowczas wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekac 30 minut,

az urzadzenie ostygnie. Nastepnie nalezy wtozy¢ wtyczke z powrotem do
gniazdka elektrycznego i ponownie wiaczyc urzadzenie. Jesli ochrona przed
przegrzaniem wigcza sie zbyt czesto, skontaktuj sie ze sprzedawca produktow
firmy Philips lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Romana

Mepepn cMeluMBaHeM CrefynTe yKasarelam Ha MexaH3Me BI0KMPOBKM
N5t GUKCALIMM YCTPOMCTBA HA OCHOBAHMM.

AKKypaTHO obpalLanTech CoO CTEKMAHHbBIM CTaKaHOM, MOCKOMbKY OH
MOYKET BbICKOMb3HYTb U3 PYK.

Mepen Ncnonb3oBaHWeM yCTPoNCTBa y6eamuTech, Uto YrnoTHUTEIbHOe
KOMbLIO AOMKHbIM OBPA30M YCTAHOBIIEHO B HOXKEBOM BrIOKe A5
npenoTBpaLLeHna pasbpbi3rmBaHg 1 NPoTeYeK.

He ncnonb3ymre ¢ rasnpoBaHHbIMU HanUTKaMM.

Mcnonb3oBaHue MnHN-6neHaepa (puc. 3)

MpuMeyaHue. [na npenoTepaLleHus MPonmMBaHna MUOKOCTU He 3anonHanTe
€MKOCTb MUHU-BneHaepa Bblllie OTMETKM MaKCMManbHoro ypoBHs (0,6 n).

MVIHV] 6nenHoep npegHasHadeH ana:
MepemelLnBaHUs *}UOKOCTEN, TAKNX KaK MOJSIOUHbIe MPOAYKThI, COYCh,
DPYKTOBbIE COKM, HAMUTKM, KOKTEANN.
MepemelumnBaHna MATKMX MPOOYKTOB, TAKMX KaK YUOKOe TeCTo Unn
MamoHes.
MpuroToBNeHNs Mope, K NpUMepy 4719 OBOLLHbIX CYrOB.

Mcnonb3oBaHue ctakaHa (Tonbko mogenn HR2600/
HR2602/HR2608/HR2611) (puc. 4)

MpuMeyanue. [1na NnpenoTBpaLleHns NPoNMBaHNS MUAKOCTY He 3anonHanTe
CcTakaH MUHKW-6neHaepa Bbille OTMETKU MaKCUMabHOro ypoBHs (0,6 ).

B 3TOM CcTakaHe MOYKHO rOTOBUTb CMY3M 1 KOKTEMNN. CHUMUTE HOYKEBOW BI10K
1 3aKPOMTE YalLKy KPbILLKOW. Tenepb Bbl MOXKETe B35Tb CTaKaH B AOPOry 1
MUTb HAMNUTKM Yepes HOCKK KPbILLIKM.

4 3awuTa oT neperpesa

B maHHOM npubope npenycMoTpeHa 3alumTta ot neperpesa. MNpnbop
aBTOMATUYECKM OTKIloUaeTca npu neperpese. OTKAOUMTE NPUBOP OT CeTU 1
JanTe eMy OCTbITb B TedeHre 30 MUHYT. 3aTeM CHOBa NoAKIiouMTe Npmnbop

K 2MEeKTPOCETU 1 BKITIoUMTE ero. B criyuae CIMLLIKOM YacToro cpabarbiBaHma
CUCTEMbI 3aLLUThI OT Neperpesa nocetute seb-cant www.philips.com/support
VNN CBAYKUTECH C LIEHTPOM Moaaepyku notpebutenen Philips B BaLuen
cTpaHe (KoHTaKTHasA MHGopMaLMs NprBeaeHa Ha rapaHTUMHOM TaloHe).

1 Prehlad (obr. 1)

Plastova nadoba mixéra (len
modely HR2601/HR2602)

Hlavna jednotka

@ Veko plastovej nadoby Tesniaci krizok

mixéra

(@) | Tesniaci kruzok Nadstavec s cepelami

iranyt a tartozék az alapfoglalathoz torténd biztonsagos rogzitéséhez.
Kezelje dvatosan az Uvegpoharat, mivel a fellllete nedvesen csuszossa
valhat.

Hasznalat elott ellendrizze, hogy a tomitdégylrli megfelelden illeszkedik-e
az apritokésre, megeldézendd a pohar tartalmanak kifolyasat és szivargasat.
A turmixoldshoz ne hasznaljon szénsavas folyadékot.

A turmixgép hasznalata (3. abra)

Megijegyzés: A kiomlés elkerilése érdekében soha ne toltse meg a
turmixkelyhet a maximalis szintjelzésen tul (0,6 liter).
A turmixgép felhasznalasi tertletei:
Folyadékok, pl. tejtermékek, martasok, gylimolcslevek, italkeverékek és
koktélok turmixolasa.
Puha alapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz keveréseére.
Foétt alapanyagok purésitése, pl. zoldséglevesekhez.

Az ivépohar hasznalata (csak a HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611 tipusnal) (4. abra)

Megjegyzés: A kiomlés elkerllése érdekében soha ne toltse meg az

ivopoharat a maximalis szintjelzésen tul (0,6 liter).

Kozvetlenll az ivopoharban készitheti el a turmixokat. Tavolitsa el a

késegységet és helyezze fel az utazofedelet. Majd kiveheti az ivopoharat, és
kdzvetlenll a fedélen at ihat.

4 A motor tulmelegedése elleni védelem

A készulék tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva. Tulhevulés esetén
a készuléek automatikusan kikapcsol. Huzza ki a készulék csatlakozodugodijat

Ruoskite kokteilius tiesiog puodelyje. ISimkite pjaustymo jtaisa ir uzdékite
kelioninio puodelio dangteli. Tuomet galésite kartu nestis puodelj ir gerti
tiesiai iS jo per dangtel;.

4 Variklio apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Kai prietaisas
perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite prietaisa is elektros lizdo ir
palikite ji 30 min., kad atvesty. Tada vel jkiskite kiStuka i maitinimo lizdg ir
jjunkite prietaisa. Jei apsaugos nuo perkaitimo funkcija jsijungia pernelyg

daznai, kreipkités i ,Philips* pardavéja arba jgaliotaji ,Philips* paslaugu centra.

LatvieSu

1 Parskats (1. att.)

1 Prezentare generala (fig. 1)

Vasul din plastic al blenderului

(numai HR2601/HR2602) Unitatea principala

@ Capacul vasului din plastic al

blenderului Garnitura de etansare

®|Q

(@) | Garnitura de etansare

Vasul din plastic al
®

blenderului Blocul tdietor

®

Plastova nadoba mixéra Zabudovany bezpec¢nostny zamok

Pohar (len modely HR2600/
HR2602/HR2608/HR2611)

®©®|Q

Pohonna jednotka

Tlacidlo rychlosti 1: sluzi na vyber
normalnej rychlosti mixovania

@

Tlacidlo rychlosti 2: sluzi na vyber

Veko pohara plnej rychlosti mixovania

® |

®

Tesniaci kruzok

®

Uzatvaratelny pohar

Recipient on-the-go (numai Dispozitiv de siguranta incorporat

HR2600/HR2602/HR2608/

@ BiLendera plastmasas krikas Blveredzens
vaks
(@ | Blivgredzens Asmens

(3 | Plastmasas blendera krika lebdvéts drosibas sledzis

®©®

Motora bloks

Glaze (tikai HR2600/HR2602/

HR2608/HR2611) 1. atruma poga: blendésanai

® @6

HR2611) Blocul motor
Blendera plastmasas kriika . ©) Capacul recipientului on- Buton pentru turatia 1: pentru
(tikai HR2601/HR2602) Galvenais bloks the-go procesare la turatie normala

Buton pentru turatia 2: pentru

() | Garnitura de etansare . -
procesare la turatie maxima

(6) | Recipient on-the-go

2 Inainte de prima utilizare

Curata bine toate componentele ce vin in contact cu alimentele inainte de
prima utilizare a aparatului (a se vedea fig. 5).

2

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim zariadenia dékladne ocistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (vid obr. 5).
Ak pri prvom pourziti zacitite neprijemny zapach, je to normalny jav.

3

Pouzitie

Poznamka

Neprekracujte maximalne mnozstva a doby spracovania, ktoré su
uvedené na obr. 2.

Ak spracovavate vacsie mnozstvo surovin, zariadenie smie bez prestania
pracovat maximalne 60 sekund, potom ho pred spracovanim dalsej
davky nechajte vychladnut na izbovu teplotu.

Do ziadneho prislusenstva nevkladajte suroviny, ktorych teplota

a fali aljzatbol, és 30 percig hagyja hllni. Ezt kovetden csatlakoztassa
ismét a csatlakozddugot a fali aljzathoz, és kapcsolja be késziléket. Ha
a tulmelegedés elleni védelem tul gyakran kapcsol be, forduljon Philips
markakereskedéshez vagy Philips szakszervizhez.

1 XKaanbl woay (1-cypeT)

[MAaCTUK MUHM apaAacTbIpFbILL

Kymbipackl (Tek HR2601/HR2602) Heriari 6enik

@ [AaCTMK MUHK apaAacTbIpfbill

MepAeWTiH cakuHa
KYMbIPaCbiHbIH, KaKMaFbl

®|Q

@ MepAelTiH cakmnHa [MbiwakTap

@ [AQCTUK MMHM apaAaCTbIpFbiLL

lLiHe opHaTbIAFaH KayinCi3AiK KyArbl
bIAbICHI P 4 WA

®|®

MoTop benimi
CrakaH (Tek HR2600/HR2602/

1-XKBIAAAMABIK TYMMECH: KaABIMTbI
MKBIAAAMABIKMEH apaacTbipyFa apHaAFaH

HR2608/HR2611)

2-XKbIAAAMABIK TYMMECH: TOABIK
MBIAAAMABIKIMEH apaacTbipyFa apHaAFaH

® | @

@ CrakaH KaKnarbl

@ MepAeiTiH cakuHa

@ CrakaH KyMblpacbl

2 bipiHWi peT KOoAAaHap aAAbIHAR

Kypanabl GipiHLLI peT KoAAaHap aAAbIHAG, TamaKkneH BarnAaHbIicka TYCETIH beAeKTepiH
YKaKCblAAM Ta3aAaHpi3 (6-CypeTTi KapaHbi3 5).
AnFalll NaiaanaHy 6apbiCbiHAA KaFbIMCbI3 MIC LLIKCE, BYA - KAAIMTbI XKaF Aail.

3 KoaaaHy

ECKeane
2-CcypeTTe KepCeTIAreH MOALIEP MEH AalMbIHAAY YaKbITbiHaH acbipMaHbI3. 2.
AybIp LWbIPbIH CbiFy 6apbiCbiHAR KYPBIAFBIHBI Bip KOCKkaHAa 60 ceKyHATaH apTbiK

KOAAQHDAHbI3 XaHe KeAeci MaitaaAaHyra AeriH beAMe TemnepaTypacbiHa AEMiH CybiTbIHbI3.

Bapabik kocanke! Kypassapra 60°C-TaH bICTBIK a3blK CaAMaHbI3.

Koto e36eHi aparacTbipy KesiHae BipKaAbInTbl icke KOCy yiliH Basty T-KbIAAGMABIKT
KbICKa YaKbITKa iCKe KOCbIM, OAAH KeMiH KyaTTbl KECiN aparacTbipy YLiH TOAbIK
2-)KbIAAAMABIKKA KOTEPIHI3.

KaKcbl apaAacTbIpy yLiH, KyMblpa MEH CTaKaHfFa KaTTbl a3blKneH Gipre CyibIKTbIK KOChIM

OTbIpbIHbI3. KaTTbl a3bIKTbl FaHa apaAacTbipyFa 6oAMaiAbI.

APanacTbIpy arAbIHAA KOCAAKBI KYPaAABI HEri3re Kayirci3 KyAbinTay VLUiH KyAbinTay
GeArici bafbITbiH KapaHbi3.

LLIbiHbI KyMbIpaHbl CaKTbIKMEH ManAaAaHbIHbI3, cebebi WbiHbI KyMblpa CyAbl beTke
MabbiCybl MyMKIH.

[MaraanaHy anAbHAR TEriAYiH XaHe KemyiH BOAABIPMAC YLLiH, AAMaC KypaAbliHa OeKiTy

CaKMHACBIHBIH AYPbIC CaAbIHFAHbIHA KO3 XKETKI3IHI3.
a3AaAFaH CYMBIKTBIKMEH apaAacTbipyFa GOAMARAbI.

BAaeHaepai naitaaaaHy ( 3-cyper)
EckepTtne. TeriAMec yLiH elKallaH MUHW apaAaCTbIPFbILL KYMbIPaChbiH €H XOFapFbl AGHre
KepceTKiliHeH (0,6 AUTP) acbipa TOATbIPMaHBbI3.
MMHM apaAacTbIpFbi GYHKLMAAAPbI:
CYT SHIMAep\ coycTap, PKEMIC- HUAEK LWbIPbIHAAPI, CyCbIHAAD, KOKTeM/\bAeD CUAKTDI
CYMBIKTBIKTAPAbI LWaNKay.

KYMCaK a3blK TYPAEPIH (MbICaAbl, KyMaKKa apHaAFaH CyMblK Kamblp Hemece MalioHes)

apanacTbIpy;
[MicipiAreH a3bikTaH e36e (MblCaAbl, KOKOHIC COprachl) »acay.

CrakaHapbl nanaasaHy (tek HR2600/HR2602/HR2608/HR2611)
(4-cyperT)

Eckeprne. TeriAMec ylliH elKallaH CTakaHAbl €H KoFapFbl AeHrer kepceTkiwiHer (0,6 aTp)

acblpa TOATbIPMaHbI3.

CTraKaHMeH CMy31 HeMeCe KOKTEMAb XacaHpi3. [ bilakTapAp! LbIFAPbIT aAbIM, YKOAF apHaAFaH
LWbiHbIAsK KaKmMarbiH canbiHbi3. OAaH KeiiH CTakaHAb! ChIPTKA ©3iH36€H aAbiMn WbiFbIM, KaKMaFbl

apKbIAbI iLyre 6oAaAbI.

4 MoTopaAbl Kbi3biM KETYAEH CaKTay

B¥/\ KYPaAAbIH LaMaAaH TbIC KbI3yAaH KOpfFaybl 6ap KaTTbl Kbi3bIn KeTCe, KYPaA aBTOMATTbl

TYPAE eLleAl. KypbiAFbiHb TOK Ke3iHeH axbipaTbin, 30 MUHYT Bolibl CybiTbiHbI3. CoaaH
KeMiH, KyaT CbIMblH KaliTaaaH PO3eTKara »aAFar, KypPbIAFbIHbI KaiTa KocblHbI3. LLlamaaaH

ThIC KbI3YAaH KOPFay ThiIM Xui KOCbiAaTbIH 60ACa, Philips anaepite Hemece yakiaeTTi Philips

KbISMET KOPCETy OPTaAblfblHa ><a6ap/\act,n—(b\3.

ietuviskai

1 Apzvalga (1 pav.)

Stiklinis maisytuvo asotis (tik

HR2601/ HR2602) Pagrindinis jrenginys

@ Plastikinis maisSytuvo asodio @ Sandarinimo Jiedas

dangtelis

@ Sandarinimo Ziedas Pjaustymo jtaisas

@ Plastikinis maisSytuvo asotis @ Integruota apsaugine spynelé

(10) | Variklio jtaisas

Puodelis (tik HR2600/

greidiu

HR2602/HR2608/HR2611) @ 1 grei¢io mygtukas: maisyti normaliu

normala atruma

O

2. atruma poga: blendésanai

Glazes vaks R -
maksimala atruma

® |

®

Blivgredzens

®

Glazes kruka

2

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet detalas, kas nonaks
saskaré ar produktiem (skatiet 5. att.).

Ja pirmaja lietoSanas reizé jaGtams nepatikams aromats, ta ir normala
paradiba.

3

Lietosana

P1e21me

Neparsniedziet maksimalos daudzumus un parstrades laikus, kas
noraditi 2. att.

Nedarbiniet ierici liela slodzé bez partraukuma ilgak par 60 sekundém un
pirms nakamas darbinasanas laujiet tai atdzist lidz istabas temperatirai.
Nekad nepiepildiet piederumus ar sastavdalam, kas ir karstakas par 60°C.
Blendéjot biezas konsistences biezenus, saciet ar lénako 1. atrumu, lai
iernce iegrieztos leni, un pakapeniski parslédziet uz maksimalo 2. atrumu,
lai efektivi smalcinatu un blendétu.

Laiiegltu labaku blendésanas rezultatu, kopa ar cietiem produktiem
vienmér pievienojiet krika un glazé skidrumus. Nekad neblendéjiet tikai
cietus produktus.

Lai pirms blendésanas drosi fiksétu piederumu uz pamatnes, ievérojiet
fikséSanas atzimes virzienu.

Ar stikla kruku rkojieties piesardzigi, jo mitras virsmas dél stikla kraka var
klat slidena.

Lai izvaintos no izslakstisanas un noplides, pirms lietosanas
parliecinieties, vai asmenim ir pareizi uzstadits blivgredzens.
Neblendéjiet gazétus Skidrumus.

Blendera lietosana (3. att.)

Piezime. Nekad neparpildiet blendera kruku pari maksimala limena atzimei
(0,6 litri), lai nepielautu izslakstisanos.

Blendeﬂs ir paredzéts:

Skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, jauktu dzerienu,
koktellu jauksanai.

Viskozu sastavdalu, pieméram, panktku miklas vai majonézes, jauksanai.
Termiski apstradatu produktu, pieméram, darzenu zupu, pagatavosanai.

Glazes lietosana (tikai HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611) (4. att.)

Piezime. Nekad neparpildiet glazi pari maksimala imena atzimei (0,6 litri), lai
nepielautu izslakstisanos.

Pagatavojiet savus smutijus vai kokteilus tiesi glazé. Nonemiet asmeni un
uzlieciet celojumu vacinu. Péc tam varat iznemt glazi un dzert tiesi caur vaku.

4

Motora aizsardziba pret parkarSanu

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkardanu. Ja ierice parkarst, ta
automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai 30 minttes
atdzist. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam un ieslédziet
ierici vélreiz. Ja aizsardziba pret parkarsanu ieslédzas parak biezi, sazinieties
ar savu Philips izplatitaju vai Philips pilnvarotu servisa centru.

1

Opis elementow urzadzenia (rys. 1)

Plastikowy dzbanek (tylko
modele HR26011i HR2602)

Jednostka centralna

Daca simti un miros nepldcut la prima utilizare, acest lucru este normal.

3 Aplicatie

Nota:
Nu depasi cantitatile maxime si duratele de procesare maxime indicate
in fig. 2.
Nu ldsa aparatul sa functioneze mai mult de 60 de secunde odata atunci
cand procesezi cantitati mari si lasa-1 sa se raceasca la temperatura
camerei pentru urmatoarea utilizare.
Nu umple niciodata accesoriile cu ingrediente mai fierbinti de 60°C.
Atundi cand procesezi piureuri groase, incepe cu turatia 1 mai lenta
pentru scurt timp, astfel incat rotirea sa inceapa mai lin, apoi treci treptat
la turatia 2 pentru taiere si amestecare puternice.
Adaugd intotdeauna lichide impreuna cu ingredientele solide in vas si
recipientul on-the-go pentru un rezultat mai bun de amestecare. Nu
amesteca niciodata numai ingrediente solide.
Urmeaza directia marcajului de blocare pentru a bloca in siguranta
accesoriul pe baza inainte de procesare.
Manipuleaza cu grijd vasul din sticld, deoarece suprafata umeda poate
deveni alunecoasa.
Asigura-te cd garnitura de etansare este asezata corect in blocul taietor
pentru a evita stropirea si scurgerile inainte de utilizare.
Nu amesteca cu lichide carbogazoase.

Utilizarea blenderului (fig. 3)

Nota: nu umple niciodatd vasul blenderului peste nivelul maxim indicat
(0,6 litri) pentru a evita varsarea.
Blenderul este proiectat pentru:
Amestecarea lichidelor, de exemplu, produse lactate, sosuri, sucuri de
fructe, cocktailuri, shake-uri.
Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat de prajituri sau
maioneza.
Pasarea ingredientelor gatite, de exemplu, pentru supele de legume.

Utilizarea recipientului on-the-go (HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (fig. 4)

Nota: nu umple niciodatd recipientul on-the-go peste nivelul maxim indicat
(0,6 litri) pentru a evita varsarea.

Prepara smoothie-uri sau shake-uri direct in recipientul on-the-go. Scoate
blocul taietor si ataseaza capacul recipientului on-the-go. Apoi poti scoate
recipientul on-the-go si poti bea direct prin capac.

4 Protectie impotriva supraincalzirii
motorului

Acest aparat este echipat cu protectie la supraincalzire. Aparatul se opreste
automat in cazul supraincalziri. Scoate aparatul din priza si lasa-l sd se
raceasca timp de 30 minute. Apoi introdu stecherulinapoiin priza de
alimentare si reporneste aparatul. Contacteaza distribuitorul Philips sau

un centru de service Philips autorizat dacd protectia la supraincalzire se
activeaza prea des.

1T Onwucanue (puc.1)

MNnacTtnkoBasi EMKOCTb
MUHN-6neHaepa (Tonbko ans
HR2601/HR2602)

@ KpbiLLKa MNacTMkoBowm
eMKOCTU MUHU-BneHaepa

OCHOBHOE YCTPOWNCTBO

YNNOTHUTENBbHOE KOMbLIO

HoykeBow BnokK

®|Q

() | YnnotHuTenbHoe KonbLo

BcTpoeHHbIm 6noknpatop

@ [nactrkoBas EMKOCTb
6e3onacHoCcTn

MUHW-bneHaepa

®|©

@ Pokrywka plastikowego @ Uszczelka CTrakaH (Tonbko moaenu Brnok anexkTpoasurarens
dzbanka HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611) KHomMka ckopocTn 1: 0bblyHOE
@ Uszczelka Czesc tnaca @ cMelumBaHue
KHOMKa cKopoCTn 2: bbiCcTpoe
(3 | Plastikowy dzbanek \évet;Lg?scvzzrq;\?/lgkada (@) | Kpbiwka cTakana ® CMeLLJI/IBaHI/\pe .

Kubek (tylko modele HR2600 i
HR2602 i HR2608 i HR2611)

®|©

Czesc silnikowa

Przycisk predkosci 1. miksowanie z
normalna predkoscia

®

Przycisk predkosci 2: miksowanie z

Pokrywka kubka pelng predkoddia

® |

®

Uszczelka

©

Kubek

2

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktore
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rys. 5).

Jesli podczas pierwszego uzycia wyczujesz nieprzyjemny zapach, jest to
zjawisko normalne.

3

Zastosowanie

Uwaga

Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikow ani czasow przygotowania
podanych na rys. 2.

Podczas przetwarzania duzej ilosci sktadnikow nie wiaczaj urzadzenia na
dtuzej niz 60 sekund. Po tym czasie odczekaj, az urzadzenie ostygnie do

() | YnnotHuTensHoe KonbLo

(e) | Crakan

2 [lepen nepBbiM UCMOIb3OBAHNEM

Mepen nepBbIM UCMOb30BaHWEM Nprbopa TLATeIbHO BbIMOMTE BCe AeTasu,
KOTOpble BYAyT KOHTAKTUPOBATbL C MULLIEBbLIMYM NPOAYKTaMM (CM. pUC. 5).
HenpuaTHbIN 3anax BO Bpemsi NepBOoro MCrofb30BaHUs — 3TO HOPMasbHO.

3 Wcnonb3oBaHue

I'Ipmmeanme
KonuuectBo obpabaTtbiBaeMbix MPOAYKTOB 1 BpeMst paboTbl npubopa He
[OMKHO NpeBbILLaTh MaKCUMarbHble 3HaUYeH s, yKasaHHble Ha puc. 2.
MpPOOOMKUTENBHOCTL HEMPEePbIBHOM PaboThl MpKbopa B pexkrMe BbICOKOM
Harpysku He oomkHa npesbilwaTte 60 cekyHA, OanTe npnbopy oCTbITb 40
KOMHaTHOM TeMreparypsbl rnepen LOanbHENLLMM MCNOMNb30BaHMEM.
He nomelLanTe B yCTPOVCTBO MHIPEAMEHTbI, TeMnepaTypa KoTopbIX
BbilLe 60°C.
[MpW NPUFOTOBAEHMM MYCTOrO MIOPE HAYHWTE CO CKOPOCTU 1 (MeaneHHoro
BpaLLIeHWs Ne3BUiN) M NOCTENEHHO NeperanTe Ha CKOPOCTb 2 4NN
MOLLHOIo cMeLlnBaHu4A.
[ns 3ddeKTMBHOro cMeLlmMBaHma Bceraa 4ob6aBnamnTe ymnoKocTb
K TBepOdbIM NpoAyKTaM B CTakaHe MUHU-bneHaepa. Hukoroa He
cMeLumnBanTe TONbKO TBepOble NHIrpedNeHTbl.

presahuje 60°C.

Pri mixovani hustého pyré zacnite na kratky ¢as mixovat pomalSou
rychlostou 1, vdaka comu umoznite makky rozbeh otacania nozov

a postupne prepnite na rychlost 2, ¢im zabezpecdite rychle rezanie

a mixovanie.

Na dosiahnutie lepsich vysledkov mixovania vzdy davajte do pohara a
nadoby mixéra tuhé suroviny spolu s tekutinami. Nikdy nemixuijte iba
tuhé suroviny.

Riadte sa smerom znacky uzamknutia, aby ste pred mixovanim bezpecne
zaistili prislusenstvo na zakladni.

So sklenenou nadobou zaobchadzajte velmi opatrne, pretoze ked ma
vlhky povrch, méze byt velmi kizka.

Uistite sa, ze je tesniaci kruzok spravne umiestneny v nadstavci

s ¢epelami. Zabranite tak rozliatiu a uniku surovin pred pouzitim.
Nemixujte suroviny so sytenou tekutinou.

Pouzivanie mixéra (obr. 3)

Poznamka: Aby ste predisli rozliatiu, nadobu mixéra nikdy nenaplnite nad
znacku maximalnej urovne (0,6 litra).
l\/hxer]e urceny na:
Mixovanie tekutin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych dzusov,
miesanych napojov a koktailov.
Mixovanie jemnych surovin, napr. palacinkové cesto alebo majonéza.
Priprava pyré z uvarenych surovin, napr. do zeleninovych polievok.

Pouzivanie pohara (len modely HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (obr. 4)

Poznamka: Aby ste prediéli rozliatiu, pohar nikdy nenaplite nad znacku
maximalnej urovne (0,6 litra).

Urobte si kokteily alebo napoje priamo v pohari. Odstrante nastavec

s ¢epelami a pripevnite veko prenosného pohara. Potom mébzete zobrat pohar
so sebou a pit priamo cez jeho veko.

4 Ochrana proti prehriatiu motora

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje,
automaticky sa vypne. Zariadenie odpoijte od siete a nechajte ho po dobu
30 minut vychladnut. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej zasuvke
a zapnite ho. Ak sa ochrana proti prehriatiu aktivuje prilis ¢asto, obratte sa na
svojho predajcu vyrobkov Philips alebo na autorizované servisné stredisko
vyrobkov Philips.

1 Pregled (slika 1)

Plasti¢na posoda mesalnika
(samo HR2601/HR2602)

@ Pokrov plasti¢ne posode
mesalnika

Glavna enota

Tesnilni obrocek

@ Tesnilni obrocek Rezilna enota

@ Plasti¢na posoda mesalnika Vgrajena varnostna klju¢avnica

@@ ®|Q

. Motorna enota
Loncek (samo HR2600/

HR2602/HR2608/HR2611)

Gumb za hitrost 1: za obi¢ajno
hitrost mesanja

® |

Gumb za hitrost 2: za najvecjo

(@ | Pokrov lon¢ka . .
hitrost meSanja

() | Tesnilni obro¢ek

(6 | Loncek

2 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito odistite vse dele aparata, ki bodo prisli v stik s
hrano (oglejte sisl. 5).
Ce pri prvi uporabi zaznate neprijeten vonj, je to normalno.

3 Nacdin uporabe

Opomba
Ne prekoracite maksimalnih koli¢in in ¢asov obdelav, navedenih na sl. 2.
Pri obdelavi vedjih koli¢in naj aparat neprekinjeno ne deluje vec kot
60 sekund. Pred naslednjo uporabo pocakajte, da se ohladi na sobno
temperaturo.
Nikoli ne napolnite vseh dodatnih delov s sestavinami, katerih
temperatura presega 60°C.
Ce boste meéali gost pire, na za¢etku nekaj ¢asa mesaijte pri niZji hitrosti
1za mehak zacetek obra¢anja in nato postopno preklopite na najvisjo
hitrost 2 za zmogljivejSe rezanje in mesanje.
Mesanje bo ucinkovitejse, e v posodo in lonc¢ek dodate tekocine in trdne
sestavine hkrati. Ne mesajte samo trdnih sestavin.
Pred mesanjem varno namestite dodatek na podstavek, pri cemer
upostevajte oznako za smer zaklepa.
S stekleno posodo ravnajte previdno, saj mokra povrsina lahko povzroci
drsenje.
Pred uporabo mora biti tesnilo pravilno namesc¢eno na rezilno enoto, da
se prepreci razlivanje in kapljanje.
Za mesSanje ne uporabljajte tekocine z ogljikovim dioksidom.

Uporaba mesalnika (slika 3)

Opomba: da preprecite razlivanje, posode mesalnika ne napolnite prek
oznake za najvecjo koli¢ino (0,6 litra)

Mesalnik je namenjen za:
mesanje tekocin, npr. mle¢nih izdelkov, omak, sadnih sokov, mesanih in
osvezilnih napitkov.
Mesanje mehkih sestavin, npr. osnove za palacinke ali majoneze.
Pasiranje kuhanih sestavin, npr. za zelenjavne juhe.

Uporaba lon¢ka (samo HR2600/HR2602/HR2608/

HR2611) (slika 4)

Opomba: da preprecite razlivanje, lonc¢ka ne napolnite prek oznake za
najvedjo koli¢ino (0,6 litra)

Sadne ali mle¢ne napitke pripravljajte neposredno z lon¢kom. Odstranite
rezilno enoto in pritrdite pokrov loncka za uporabo na poti. Loncek nato lahko
odstranite in pijete neposredno s pokrovom.

4 Zascita pred pregrevanjem motorja
Aparat je opremljen z zascito pred pregrevanjem. Cese aparat pregreje, se
samodejno izklopi. Aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in pocakajte

30 minut, da se ohladi. Nato omrezni vtikac prikljucite na napajalno vti¢nico in
znova vklopite aparat. Ce se zascita pred pregrevanjem aktivira prepogosto, se
obrnite na prodajalca izdelkov Philips ali Philipsov servisni center.

1 Pregled (sl. 1)

Plasti¢na posuda blendera
(samo za HR2601/HR2602)

Glavna jedinica

@ Poklopac plasti¢ne posude

blendera Zaptivni prsten

() | Zaptivni prsten Jedinica sa sec¢ivima

Ugradena bezbednosna brava

(3 | Plasti¢na posuda blendera

@@ ®|Q

Posuda za miksovanje (samo Jedinica motora

za HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611)

Dugme za brzinu 1: za pasiranje
normalnom brzinom

Dugme za brzinu 2: za pasiranje
punom brzinom

® |

@ Poklopac posude za
miksovanje

(5) | Zaptivni prsten

@ Bokal posude za miksovanje

2 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji ¢e dolaziti u dodir sa
hranom (pogledajte sl. 5).
Normalno je da prilikom prve upotrebe osetite neprijatan miris.

3 Upotreba

Napomena
Nemoijte da prekoracujete maksimalne koli¢ine i viemena pripreme koji
su navedeni u tabeli. 2.
Nemoijte da koristiti aparat duze od 60 sekundi uzastopno kada
obradujete vece koli¢ine sastojaka i ostavite ga da se ohladi na sobnu
temperaturu pre sledece operacije.
Dodatke nikada nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 60°C.
Kada pasirate gusti pire, pocnite sa manjom brzinom 1 da biste omogudili
lagano pocetno rotiranje, pa postepeno predite na punu brzinu 2, za
snazno secenje i pasiranje.
Uvek dodajte te¢nosti sa ¢vrstim sastojcima u bokalu i posudi za
miksovanje da biste dobili bolji rezultat. Nikada nemojte da pasirate
samo c¢vrste sastojke.
Pratite smer oznake za zaklju¢avanje da biste bezbedno fiksirali dodatak
na postolje pre pasiranja.
Pazljivo rukujte staklenim bokalom posto moze da postane klizav kada
je vlazan.
Proverite da li je zaptivni prsten pravilno postavljen u jedinicu sa secivima
da biste izbegli prosipanje i curenje pre upotrebe.
Nemojte da pasirate sa gaziranom tec¢noscu.

Koriscenje blendera (sl. 3)

Napomena: Nikada nemojte da prepunite posudu blendera iznad oznake

maksimalnog nivoa (0,6 litara) da biste izbegli prosipanije.

Blender je namenijen za:

. Pasiranje tecnosti, kao Sto su mlec¢ni proizvodi, sosovi, voc¢ni sokovi,
kokteli, Sejkovi.
Mucenje mekih sastojaka, kao sto su testo za palacinke ili majonez.
Pasiranje kuvanih sastojaka, npr. za supe od povrc¢a.

Koris¢enje posude za miksovanje (samo za HR2600/
HR2602/HR2608/HR2611) (sl. 4)

Napomena: Nikada nemojte da prepunite posudu za miksovanje iznad
oznake maksimalnog nivoa (0,6 litara) da biste izbegli prosipanje.

Pravite frapee i Sejkove direktno pomocu posude za miksovanje. Skinite
secivo i postavite poklopac prenosive $olje. Zatim mozete da izvadite posudu
za miksovanje i da pijete direktno preko poklopca.

4 Zastita od pregrevanja motora

Ovaj uredaj ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ce
se iskljuditi. Iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga da se hladi 30 minuta.
Zatim vratite utikac u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat. Kontaktirajte
distributera Philips proizvoda ili ovlasc¢eni Philips servisni centar ako se zastita
od pregrevanja aktivira suvise cesto.

YKpaiHCbKa

1 Ornag (man. 1)

MnacTukoBa yalla 6neHJ:Lepa
(Mwe HR2601/HR2602)

@ KpwuLuKa nnacTukoBOi Yallli @
bneHoepa

fonoBHWIM 60K

YLLinbHIOIOUE KinbLe

@) | YwinsHioloue KinsLie

®

Piykyunm 6nok

BbygoBaHa crctema 3anobixKHOro

@ [MnacTtukoBsa yalla
610KyBaHHA

6nennepa

Bnok oBuryHa

®|©®

MnAawka-Kyxonb (NMuwe
HR2600/HR2602/HR2608/
HR2611)

KHomka wewuakocTi 1: ana
noapibHeHHs 3a 3BMYanHOI
LLIBWAOKOCTI

@

KHOMKa WBuaKocTi 2: Ansd

@ | KpuiLuka naswkmu-Kyxns . p .
NOAPIBHEHHS Ha MOBHIN LIBUAKOCTI

®

() | YwinbHiowoue KinbLe

(&) |Yawua nnsawkm-kyxns

2 [Mepepn nepLunM BUKOPUCTAHHAM

Mepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAM PETENbHO MOYUCTITb YaCTUHM, AK
KOHTaKTyBaTMyTb 3 hKelo (OMB. Marn. 5).

AKLLO M Yac NepLUOro BUKOPUCTAHHS BM nouyeTe HenprueMHMn 3anax, ue
HOPMAaIbHO.

3 3acTocyBaHHA

I'Ip|/|M1TKa
He nepeBuLLynTE MakCMMasbHY KiflbKiCTb MPOAYKTIB Ta TOVBAUTICTb
nepepobKn, BKasaHi Ha Marn. 2.
O6pobnsioUn BeNMKy KinbKiCTb NPOAYKTIB, He 3anMianTe NpucTpin
npauoBaTy oBLLUe, HiXK 60 cekyHa 3a oavH pa3. [ 06pobKM HACTYMHOT
MOPLT OanTe MOMY OXONOHYTV [0 KIMHATHOT TeMneparypu.
Y »KOOHOMY pasi He HamMoBHIOMTE aKcecyapu NpPoLyKTamMu, TeMrneparypa
AKX NepesmLLye 60°C.
Y pasi 3MiLLyBaHHA MyCTOro mope, MoYHiTh i3 HMXKYOT LUBUAOKOCTI 1 015
M1aBHOIO 3arycKy NpPOTAroM KOPOTKOIro nepiofdy yYacy i mocTyrnoBo
nepewnaiTe 40 NOBHOT LLUBMAKOCTI 2 ANS MOTYXKHILLOro noapibHeHHs Ta
3MiLLYyBaHHS.
3aBxam goaaBanTe piayHy A0 TBEPAMX MPOAYKTIB Y Yallly Ta KyxOosb 0715
KpaLLmMx pe3ynbraTiB noapibHeHH:. Y ykogHOMy pa3si He noapibHonTe
BUKITIIOYHO TBEPLI MPOLAYKTU.
Mepen noapibHeHHAM HaaiMHO 3adikcyrTe akcecyap Ha NNathopmi,
cnigyloyYn B HANPSMKY NO3HAYKK A1 6/10KyBaHHS.
KopucTymTteca cknsHolo Yallelo obepexkHo, aayxe MoKpa MoBepxHs Jatlli
MOYKe BYTW CAM3BbKOIO.
[MNepen BUKOPUCTAHHAM HaTEXXHWM YUMHOM BCTAHOBITb YLLiNMbHIOKOUEe
KinbLe Ha pixky4omy Bnoui ans 3anobiraHH:A PO3NMBAHHIO Ta MPOTIKAHHIO.
He 3milymnTe NpoayKTK i3 ra3oBaHOO PignHOLO.

BukopucTtaHHsa bneHaepa (Man. 3)

Mpumitka. [na 3anobiraHHa po3nMBaHHIO Y XKOAHOMY pasi He HanoBHIOMTe
yally bneHaepa BuLLe MakcManbHoT no3Hadkm (0,6 ).

BneHnep BMKOPUCTOBYETLCA ANNA:
3MiLLyBaHHA PiAvH, HANPYKIAA MOIOYHKX MPOAYKTIB, COYCiB, GPYKTOBUX
COKiB, 3MiLL@HWMX HaMOiB, KOKTENNiB.
3MiLLyBaHHA M'AKMX MPOAYKTIB, HANPMKIaO, PigKoro Ticta ans MNMHLIB
abo MaroHe3sy.
3MiLLyBaHHSA NPOAYKTIB O OAHOPIOHOMO CTaHy, HanpuKnamn oBoYeBmMX
cyniB.

BukopucTtaHHa nnawkn-kyxna (nmwe HR2600/HR2602/
HR2608/HR2611) (Man. 4).

Mpumitka. N9 3anobiraHHA po3IMBaHHIO Y XKOAHOMY pa3i He HanoBHOWTe
MAALLKY-KYXOb BULLIE MaKCUManbHOT mo3Haukm (0,6 n).

foTynTe cMy3i abo KokTenni 6esnocepenHbo Y MASLULI-KyX/i. 3HIMITb pixxyumin
60K Ta Nig'eaHamTe OOPOXKHIO KPULLIKY. [MOTIM MAALLKY-KYX0Nb MOYKHA B3ATW
Ha BYULLIO i MUTK Be3nocepefHbo Yepes KPULLIKY.

4 3axucT gBuryHa Big neperpiBaHHA

Llen npucTpin obnagHaHo 3ax1CcToM Big neperpiBaHHA. AKLLO NPUCTpin
neperpieTbecs, BiH BUMKHETbCA aBTOMATMYHO. BineaHamTe NnpucTpin Big,
Mepexi Ta AanTe oMy OXONTOHYTM MPOTAroM 30 XBUNKMH. [MOTiIM BCTaBTe
LUTenceNb Hasamn y PO3€eTKY Ta 3HOB YBIMKHITb NMPUCTPIN. AKLLO 3aXCT Bif,
neperpiBaHHA BMUKAETbCA HAATO YacTo, 3BepHiTbca Ao amnnepa Philips abo oo
cepBiCHOro LeHTpYy, ynoBHoBaxkeHoro Philips.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Philips, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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